
 

ROOTWORDS OF SURAH Al An’am 1-11 

 

نۢبََٰٓؤُا 
َ
ونَ  أ سَمًّ  تَمْتََُ  يَعْدِلوُنَ  قضَََٰٓ  مُّ
 ل د   ع ي  ض  ق و م   س ي ر  م  أ ب  ن 

رار دیے ہی  مقرر کی ۔ طے کی مقرر  تم شک کرتے ہو خبری 

 

ر ق راب   ب 

news doubt specified He decreed equate others 
with Him 

    

 
ْ
نشَأ

َ
ِدْرَارًا  ناَ+أ  يسَْتَهْزءُِونَ  قرَْن   هُمْ +نَّ  مَّكَّ  م 
 +ضمیر+ن  ك م  ر  ر  د ضمیر+أ ش   ن

 مفعول به ضمیر

 أ ز   ه ن  ر  ق

رسنے وال  ہم نے +اٹھائیں بسای ا تھا +ہم نے+ ان   بہت ب 

 کو

 وہ مذاق اڑاتے قوموں

 We raised 
from 

showering 
abundantly 

We had 
established 

them 

generations mock 

 

 ءَاخَريِنَ  قرِْطَاس   هُ +لمََسُو+فَ  مَلكًَ  ينُظَرُونَ 
 ر خ  أ  س  ط  ر ق  ضمیر+س م  ل  ك   ل  م ر  ظ  ن

رشتہ وہ مہلت دیے جاتے 

 

  +وہ چھولیتے ہی+پھر  کوئی ق

 اس کو

ای  کاغذ کی )صورت 

 میں ( 

 ی دوسر

respite would 
have been 

granted to them 

an Angel and they 
touched it 

a parchment other 



 

 

 ناَ +لبَسَْ +لَ  يلَبْسُِونَ  ٱسْتُهْزئَِ  فحََاقَ  سَخِرُوا 
 سل ب +دلام التوكي  س ب  ل  لمجهو  أ ز  ه  ق   ي  ح  ر  خ س 

 ضمیر+

جنہوں نے مذاق 

 اڑای ا 

ر لی   اور البتہ ہم مشتبہ کردیت  مبتلا ہی شبہ میں وہ  مذاق اڑای ا گی  تو گھ 

scoffed but 
surrounded 

were 
mocked 

they are 
obscuring 

and certainly 
We (would) 

have obscured 
 

بيَِ  ِ  سِيُروا  عَ قبَِةُ  ٱلمُْكَذ 
 ر  ي  س ب  ق ع  ب  ذ  ك

 چلو پھرو م انجا جھٹلانے والوں کا

(of) the 
rejecters 

The End Travel 

 

 


